Pintail
485
Pinar
woods leaving her home, a prosperous many-storeyed mansion with paddy piled up in heaps (Nar.26:3-9).
Pintan - Kurunila mannan (A chieftain)
Nannan, lord of Param overcame with his victorious spear, war-like Pintan of great valour (Akam. 152:5-12).
Pinti - Acoku (Asoka tree)
The lovely sprigs of the acoka tree stuck in his ear, the hero went a-hunting when he happened to see the heroine (Kuri.118- 120). The blue lily adorned a certain woman bathing in the river Vaikai in Tai attained the colour of the morning sun from the radiant colour of the tender sprigs of the acoka tree stuck behind the ears of another woman (Pan. 11:95,96). On the one side of Iruntaiyur sacred to Lord Tirumal, was a bright hill over-grown with venkai, makilam, and the acoka tree with buds (Pari.Ti.l:7,9).
Pina - Penpal (Female of a species)
Its famale hungry after littering its cubs, the fierce tiger killed a bull-elephant with lofty tusks for their food (Akam. 112:4-7).
Pinavu -Penpal (Female of a species)
Travellers resting in the coastal town of Ton-taiman Ilantirayan would get fat pieces of the meat of a boar that had been kept away from mating with its female and battened upon rice-flour (Peru. 336-345). In the enemy countries devastated by Pantiyan Talaiyalankanattuc ceruvenra Netunceliyan all the fertile fields were ruined, and hairy pigs with their females roamed about therein (Maru 173,176). The sharp-toothed dhole stayed with its female in
of men slain by the arrows of warriors (Akam.53:6^12). The dhole in order to feed its sharp-toothed mate seized and bit off the haunch of an antlered buck while its female cried in fear (Akam.285:3-6). The ferocious tiger lay in wait in a thicket in order to seize its prey, to relieve the raging hunger of its mate staying in a rocky cleft overgrown with dense bushes (Nar.322:3-7). The sharp-toothed dhole waited in the jungle overgrown with spurge-plants to seize some prey, in order tc relieve the hunger of its pregnant female (Aink 323:1,2), Some of the women going to bathe in the freshes of the Vaikai river rode on she-elephants (ParL 10:9-15).
Pinam - Cavam (Corpse/carcass)
A certain heroic soldier who had killed < mighty tusker straightened his sword-blade b) placing it between the tusks of the dark carcass (Puram.284:4-7). In the burning-ground witf screeching barn owls and howling jackals preying upon the corpses, goblin-women smelling of flesh seized the dead bodies and danced fiercely by the light of the funeral pyre (Puram.359:l~8). The steeds of the warriors o1 Celvak katunko Valiyatan, had hooves stained with the blood of the corpses of the enemies they had trampled upon (Pati.65:l,2). In the battlefields where the Pantiya monarch defeated his enemies, x goblin-maidens danced the tunankai feeding upon the flesh of carcasses ol elephants (Matu.24,26). The crow seized the raw flesh of the travellers merchilessly killed by the bandits in the wilderness lying on the forked pathways (Akam.327:15-19).
Pinar - Caruccarai (Coarseness/roughness)
Kallatanar in his poem makes a war-bard sing
nF  PnnHvnn   Nf»fimrp.Hvrin   rpniif»srinc heroine with these words: "Our lord will return soon thinking of the flowers adorning your tresses bound together, resembling the
